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To: State Securities Commission of Vietnam
Ho Chi Minh Stock Exchange
Ha Noi Stock Exchange

Cong ty Cb phan chtrng khoan SaigonBank Berjaya (“SBBS”) xin gli t&i cac Quy co quan I&i chao
trén trong:

SaigonBank Berjaya Securities Joint Stock Company (“SBBS”) would like to send a great greeting to
you:

Trong bao céo kiém toan Bao cao tai chinh cho nam tai chinh két thuc tai ngay 31 thang 12 nam
2016 cua SBBS, Céng ty TNHH Ernst & Young Viét Nam c6 dwa ra y kién ngoai trir. Céng ty ching
téi xin gidi trinh nhw sau:

According to SBBS’ audit report on financial statements for the year ended 31 December 2016, Ernst
& Young Vietnam Limited Company has formed a qualified opinion. We would like to provide you with
the below explanations:

1. Théng tin tai chinh
Financial information

Nhw céng ty trinh bay & thuyét minh sé 4 clia Bao cdo tai chinh vé cac khoan tidn va twong tién
tai thoi diém 31/12/2016 cu thé:

S6 cudi nam Sé6 dau nam
VND VND

Tién
Tien mét tai quy 32.354.054 23.766.960
Tien glri ngan hang cho hoat déng clia Cong ty 210.409.526.182 210.885.219.681
I;]eor; r?m bu trir va thanh toan giao dich chirng 6.352.247.188 1.363.292 508
Cac khoan twong duong tién 37.141.636.709  21.475.537.755
Téng cong 253.935.764.133 233.747.816.904




As presented in Note 04 in financial statements, cash and cash equivalents at 31 December
2016, comprised of:
111
Ending balance Beginning balance

VND VND ‘NG
'HIEM
Cash r&'
Cash on hand 32,354,054 23,766,960 TN
Cash at banks for operation of the Company 210,409,5626,182 210,885,219,681 '
Cash for securities transaction clearing and P H
settlement 6,352,247,188 1,363,292,508 e
Cash equivalents 37,141,636,709  21,475,537,755
Total 253,935,764,133 233,747,816,904
2. Gidi trinh
Explanation
SBBS ghi nhan mét khoan tién g véi sb tién 1a 210.000.000.000VND tai mét Chi nhanh >/4_
Tp.HCM cia Ngan hang TMCP Céng thuong Viét Nam (“VietinBank”), tuy nhién VietinBank SONC
khong dong y véi s6 duw néi trén. Khoan tién giri nay lién quan dén mét vu viéc gian lan tai cdpP
VietinBank. ::YNG
SBBS has recorded a deposit at a Branch of Vietnam Joint Stock Commercial Bank for Industry JAIGOL
and Trade (“VietinBank’) in Ho Chi Minh city with the amount of VND210,000,000, 000, however BER
VietinBank disagree with that deposit. It was relevant to a fraud at VietinBank. ;-.}P—
.

Theo Ban &n hinh sy so thdm s6 46/2014/HSST ngay 27/1/2014, Toa an Nhan dan Tp.HCM da
tuyén Huynh Thi Huyén Nhw nhan vién cii clia VietinBank sé& chju trach nhiém bdi thwéng toan
bd 6 tién noi trén cho SBBS. SBBS khong ddng y v&i phan quyét clia ban an so thadm va da gl
don khang céo Ién Toa an Nhan dan Thanh phé H& Chi Minh vao ngay 10/02/2014. Trong don
khang c4o, SBBS d& yéu cau Toa an Nhan dan Téi cao xem xét lai ban an so thAm va yéu cu
VietinBank phai c6 trach nhiém boi thuong toan bé sb tién néi trén cung tién I4i theo quy dinh cho
SBBS.

According to First — Instance Criminal Judgment No. 46/2014/HSST dated 27 January 2014, Ho
Chi Minh city People’s Court has ordered Huynh Thi Huyen Nhu, ex-employee of VietinBank fo
reimburse VND210,000,000,000 to SBBS. In response to the First — Instance Criminal Judgment,
SBBS filed an appeal to the Ho Chi Minh city People's Court on 10 February 2014. In the appeal,
SBBS has petitioned People’s Court to consider First — Instance Criminal Judgment and ordered
VietinBank to reimburse VND 210,000,000,000 plus the accrued interest as prescribed to SBBS.

Ngay 7/1/2015, Toéa an nhan dan téi cao @4 tuyén Ban an hinh sy phuc thdm sb 02/2015/HSPT(“Ban
an hinh si phtic tham”) lién quan dén SBBS. Tai Ban an hinh sy phuc thdm, Tda an d& nhan dinh r5:
Huynh Thj Huyén Nhw la nguwdi c6 chirc vu quyéen han cia Vietin Bank va da logi dung chtrc vy
quyen han duoc giao de thwc hién giao dich gid ngoai y chi SBBS aé chiém doat tien gl cla
SBBS tai Vietin Bank. Hanh vi pham t6i ctia Huynh Thi Huyén Nhw c6 dau hiéu cla téi “Tham 6
tai sdn” va Vietin Bank sé& phai chiu trach nhiém bbi thuédng thiét hai cho SBBS.

On 7 January 2015, the Supreme People’s Court passed the Appellate Criminal Judgment No.
02/2015/HSPT (the Appellate Criminal Judgment’) regarding SBBS. In this Appellate Criminal
Judgment, the Court considers that Huynh Thi Huyen Nhu, in the capacity of a high ranking
official in VietinBank, has abused her position and power to conduct fraudulent transactions not in
accordance with the will of SBBS in order to appropriate the deposit of SBBS at VietinBank. The
official designation of the criminal conduct committed by Huynh Thi Huyen Nhu is “Embezzlement
of Property” and VietinBank must be held liable for the compensation to SBBS.



Trén co s& nhan dinh nay va kién nghj cla dai dién Vién kidm sat nhan dan téi cao, tai phan
Quyét dinh, Ban &n phuc thAm a3 tuyén hdy 1 phén ban an hinh Sw so tham da xi bj céo Huynh
Thi Huyén Nhu t6i “lira ddo chiém doat tai sén” cia cong ty SBBS dé diéu tra, truy t6, xét xt lai:
va hdy mét phan quyét dinh cia ban an so thdm xur budc bi cdo Huynh Thj Huyén Nhw bdi
thuong cho Céng ty SBBS 210 ty déng.

Rely on above consideration and proposal of the representative of Supreme People’s Procuracy
of Vietnam, at the Decision part, the Appellate Criminal Judgment ordered that: “Overturn the
part of the content of the First — Instance in which Huynh Thi Huyen Nhu was charged with
“appropriation of the property of SBBS through swindling” for re-investigation, prosecution and
rehearing; and overturn the part of the decision of the First — Instance judgment in which it is
ordered that Huynh Thi Huyen Nhu be held liable for the compensation of VND210 billion to
SBBS”.

Ngay 24 thang 02 nam 2015, Cong ty da gri don kién nghij Ién vin phong Ch tich nwérce, van
phong Tha twéng Chinh phi, Ban Néi Chinh Trung wong, B6 Céng an, Toéa an Nhan dan Téi
cao, Vién Kiém sat Nhan dan téi cao va mét sé co quan hiru quan khac @& nghj cac co quan nay
xem xét va c6 y kién chi dao kip thdi d& nhanh chong gidi quyét vu viéc nay. Dén ngay 03 thang
4 nam 2015, Co quan Canh sat diéu tra — Bo Cong an da c6 cong van tra 1&i kién nghi ctia Cong
ty. Theo d6, Co quan Canh sat didu tra — Bo Coéng an dang tién hanh diéu tra lai theo quyét dinh
tré hé so @é diéu tra lai sb cla vien kiém sat téi cao.

On 24 February 2015, the Company lodged the Petition to the Office of the State President, the
Office of the Prime Minister, the Central Internal Affairs commission, the Ministry of Public
Security, the People’s Supreme Court, the People’s Supreme Procuracy and other relevant
competent authorities to consider and promptly give instructions on this matter in order to resolve
this case. On 3 April 2015, the Investigation Police Agency under the Ministry of Public Security
issued an official letter in response to the Company’s petition. Accordingly, the Company was
informed that the Investigation Police Agency under the Ministry of Public Security has restarted
investigation into the entire case in accordance with the Decision of the People’s Supreme
Procuracy on remanding the case for re-investigation.

Vao ngay 3 thang 2 nam 2017, Cong ty da gl don kién nghj dén cac co quan chlrc nang cb
thdm quyén @& nghi cac co quan nay xem xét va cé y kién chi dao kip thdi d& nhanh chéng giai
quyét vu viéc nay. Hién tai, Cong ty dang cho cac budce diéu tra, xét xt tiép theo lién quan dén
vy &n. Ban Téng Giam déc tin twéng réng vu viéc s& sém duoc giai quyét theo hwéng c6 loi cho
Cong ty va Céng ty dang ché cac budc didu tra, xét xir tiép theo lién quan dén vy an.

The Company lodged a Petitions dated to 3 February 2017 to the appropriate authorities in order
to resolve this case. At present, the Company was awaiting the next steps of investigation and
hearing with regard to this case. Management believes that this issue will be resolved soon in
favor of the Company.

Cong ty TNHH Ernst&Young Viét Nam (“Céng ty kiém toan”) khong thé thuc hién duoc tha tuc
xac nhan sé dw khoan tién gl ciing nhuw khéng thé thye hién dwoc cac tha tuc thay thé khac gé
thu thép duoc day da bang ching kidm toan thich hop vé sé duv khoan tién giri nay. Cong ty
kiém toan khéng thé xac dinh liéu c6 can thiét phai c6 cac diéu chinh lién quan dén khoan tién
gri da dwoc ghi nhan tai ngay 31 thang 12 ndm 2016 néi trén hay khéng. Do d6, céng ty kiém
toan da dwa ra y kién loai trir cho khoan tién giri voi sé tién I3 210.000.000.000VND tai
VietinBank.
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Emst & Young Vietnam Limited Company (“EY”) was neither able to confirm the balance of the
placement nor perform alternative procedures to obtain sufficient appropriate audit evidence
about the balance of this placement. EY was unable to determine whether any adjustments to
the placement balance reported as at 31 December 2016 were necessary, and accordingly has
formed a qualified opinion for the placement amounting to VND210, 000,000,000 at VietinBank.

Chung téi xin gidi trinh @& céac quy co quan dwoc biét.
We would like to disclose to you.

Tran trong,
Sincerely,
XAC NHAN CUA CONG TY TNHH CONG TY CO PHAN CHI’NG KHOAN
ERNST & YOUNG VIET NAM SAIGONBANK BERJAYA
PHO TONG GIAM BOC TONG GIAM BOC
COMFIRMATION FROM ERNST & SAIGONBANK BERJAYA

YOUNG VIETNAM LIMITED COMPANY  SECUF
 PERUI% SENERAL DIRECTOR ,
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Audit Practicing Registration
Certificate No. 2400-2013-004-1
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No'i nhan/ To:

- Nhw trén/ as above

HDQT, BKS/BOD, BOS

Ké todn, KSNB/ Accountant.
Internal controller

Lwu HCNS/ Saving Storage




